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ON DEFINITION OF BASIC CONCEPT “TOS” AND ITS SEMANTIC FIELD
BY THE EXAMPLE OF COLOUR NAMING IN THE TATAR LANGUAGE

Sitdykova Alsu Foatovna
Institute of Language, Literature and Art named after G. Ibragimov of Academy of Sciences of the Republic of Tatarstan
sitdikovaa@gmail.com

The author presents the analysis of knowledge base degree of the concept “tes” (colour) in modern philology, considers research-
ers’ works involved in the study of this problematic in the Turkic philology and Tatar linguistics, and along with it conducts the
analysis of the concept “tes” (colour) in the Tatar language picture of the world and historical changes associated with this concept.

Key words and phrases: concept; cognition; lexical-semantic field; concept of colour; Tatar language picture of the world;
concepts in Turkic philology; colour naming; colourative.
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B cmamuve paccmampueaiomces cnocobbi KOHMEKCMYAIbHbIX MPAHCHOPMAYUL KOMMYHUKAMUGHBIX (Ppazeonocuye-
CKUX eOUHUY ¢ KOMNOHEHMAMU-300HUMAMU 8 MAPULICKOM A3bIKe. AHAIU3UPYIOMCA JeKcudecKue u epammamuyeckue
npeobpas08anus ¢ yuemom ux GIUAHUS HA CEeMAHMUYECKYI0 CIpPYKmypy ucciedyemuvix ¢pazeonozusmos. Ilpugo-
oumcs Kuaccupurkayus munoe KOHMeKCmyaibHbIX UsMeHeHUl KOMMYHUKAMUBHBIX (pA3eono2utecKux eOuHuy.

Kniouegvie cnosa u ¢hpasvl: Tpanchopmaiys, KOMMYHUKaTUBHAS aHUMAIHCTHYECKas (pa3eosornieckas eIuHNIA;
300HUM; KOHTEKCT; CEMaHTUKA; CTPYKTYypa.

CoxosoBa Mapuna BanepseBHa
Mapuiickuii 2ocyoapcmeenHulil yHugepcumem
marinuk.sokolova@yandex.ru

KOHTEKCTYAJIBHBIE TPAHC®OPMAIIMN KOMMYHHUKATUBHBIX AHUMAJIMCTHYECKHUX
®PA3EOJIOTMYECKHUX EJUHUALL MAPUICKOI'O SI3bIKA®

Ilenb cTaThu — OXapakTepU30BaTh KOHTEKCTyaIbHbIE TPAHC(HOPMAINY AHUMAINCTHUECKUX (PPa3eoIOTHIECKUX
enuuuil (nanee — ®E) Mapuiickoro si3bIKa B TMPOU3BEACHUAX XYI0KECTBCHHON JTHTEpaTypsl. B paborte paccmar-
PHBAIOTCS KOMMYHUKATHBHBIC (paseonornueckue eauuuisl (nanee — KOE). [ox tpanchopmanueii ppaseosno-
ru3Ma NOHUMAETCSl €ro CTPYKTYpHOE MJIM CEMaHTHYECKOe NpeoOpa3oBaHHe, OTIMYHOE OT HOPMBI, 3a(MKCHPO-
BaHHOI B cnoBape [16, c. 7].

Marepuanom miist uccienoBauus nociyxmwim 200 ¢paseonorn3mMoB, 0TOOpaHHBIX U3 MPO3aMYECKHUX H JIpaMaTHh-
YEeCKHX MPOW3BEICHUI Mapuiickux mmcateneid — B. Camaea [15], C. Yamaiina [19], B. FOxkcepna [20; 21],
S Snkaitna [22] u np. Konndecteennas nons KOE cocrauna 48,5% ot o6iiiero 4nciia pacCMOTPEHHBIX BbIpajKe-
Hui. HopMaTHBHBIE CBOMCTBA BHIOPAHHBIX S3BIKOBBIX €IMHHII OBLTH MPOBEPEHBI Ha OCHOBE comocTtaBieHus ¢ OF,
3a(MKCUPOBAHHBIMH B JICKCHKOTpahUUeCKUX HCTOUHHKAX MapHiicKoro s3bika [5; 6; 9; 10].

KomMMyHHKaTHBHBIM (hpa3eosoru3MaM XapaKTepHa BBICOKAs CTENEHb aOCTpakIuy 00O3HAYaeMBIX ITOHITHH,
YTO NPEANOIAracT KOHTEKCTYyalbHYI0 PEalN3alHi0 IIePEOCMBICICHHOTO 3HAYEHHS HCCIEAYeMBIX (pa3eonorns-
MOB, XOTsI HEPEJIKO 3HaUECHNE €T0 COCTABHBIX KOMIIOHEHTOB MOXKET CIIOCOOCTBOBATh OyKBAJIILHOW MHTEPIPETANNT
BBICKa3bIBaHUsI B 1esioM [3, c. 34].

PaccmatpuBaemble DE obnanaroT ycao)KHEHHBIMH CEMAaHTUYECKON M TPaMMaTHUECKON CTPYKTYPaMH M IOJIBEp-
rafoTCsl KOHTEKCTYaJIbHBIM TpaHchopManusaM yamie (Gppa3eosoTH3MOB JIPYTUX THIIOB, YTO OOBICHAETCS MX MHOIO-
KOMITOHEHTHOCThI0. Heobxoaumo 3ametutsh, uto 49,5% paccmorpennsix KOE BritodaloTcss B KOHTEKCT OTIEIb-
HBIMU MPEUIOKEHUSAMHU 0e3 KaKUX-ITM00 U3MEHEHUI U 4acTO MCIIOJB3YIOTCS Hapsly C TAKUMH BBOJHBIMH CIIOBA-
MU U KOHCTPYKLUSAMH, KaK KAIblK MAHMbLIA <KAaK TOBOPSAT B HAPOAE», MOWMO e MAHMbLIA «KaK TOBOPHIH
HOpEeNKU», MaHeul Kanblk «TOBOPUT HAPOI», MAHbIM KTOBOPAT», MAHMbIIA «KAK TOBOPHUTCS», Apam 02bll KAAbIK
oli1a «HEJapOM B HapoJie TOBOPSIT U T.JI.

[Mpoananu3upoBaHHBII MaTepHal MO3BOJIMI Kilaccu(UIMpoBath THITH TpaHchopmanuii KOE u criocoOb! ux peanu-
3allMM B KOHTEKCTE MapHHCKUX XYIO’KECTBEHHBIX NMPOW3BEAEHMI. B mepBylo ouepenp KOHTEKCTyaJlbHbIE U3MEHEHHUS
(pas3eosoru3MoB 3aTparkBaroT UX 'PaMMaTHYECKYIO CTPYKTYpy. B 9acTHOCTH, 3TO BBIpaxaeTcs B MOP(OIOrHYECKIX
peoOpa3oBaHMAX, KOTOPBIE MPOUCXOIIT B paMKax Yy3yalbHOro wucroib3oBaHus DE. BeIsBieHHBIE JEKCHKO-
MOP(OIOTHIECKHUE BapHAHTBI COCTABHBIX KOMIIOHEHTOB DE He HapyIaroT CTPyKTYpPHO-CEMaHTHYECKYIO IIEJIOCTHOCTh
ycroitarBoro oboporta. [IpoBesieHHOE Hcciie[0BaHNUE TTOKA3all0, YTO IIPH HCTIOIb30BaHUH (hPa3e0IOTU3MOB B KOHTEKCTE,
B OTJIMYHME OT MX MPE3CHTANNH B CIIOBAPSX, 00HAPYKUBAIOTCS CIEAYIONINE MOP(OIOrHIecKie N3MEHEHHS B IX COCTaBe!

© Coxkonosa M. B., 2013
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e 3aMeHa OTPHUIATENIFHON (OPMBI IJIarojia Ha YTBEPAMTENBHYIO, B HA000pOT: [lupe den wiopbik KyHAM Kel-
wam «Korpa sxe BOJIK U oBIia npyxkar» [11, ¢. 227]; Ysievin umubbiian cona ozewt kyn «HopoOBUCTOM JOIMAN KHYT
He Hy)en» [20, c. 173];

® U3MCHEHHE IJIarojia-CKa3zyeMoro Mo Jiniam u duciam: Mackam ayiusim0 deu onuvbly nailiau ozvitha myHan
«He Oynem memuth MenBe s, He MOHMaB ero» (BMeCTO ocvlm natiie «He aenar») [14, c. 84];

e no0aBlicHHE CPABHUTEIBHOrO MOCIHENOra K 300HUMY (IOIICKALIEMY) IS BBIPAXKEHHS KOMMYHHKATHBHOM
LIEJTH TOBOPSIIIETO: Poigbioe cembln nutl onmuviuiews nudice «Iloman B kankad kak jmca» [8, ¢. 89];

® U3MCHCHHE YaCTCPEUHOM NMPHHAIIICHKHOCTH CIIOBA HAPSIY C Y3yalbHBIMH BapHaHTAMH HCIIOJIb30BAHHS KOM-
nonentoB OE: IMupwiocam memewr (r11.), wopvixuwam mypoic xooew [19, ¢. 277] — Hupviocam memuwie (nipud.)
Jueut, wopvikuwam uavluie kooew = <V BOJKH CBITHI, ¥ 0BIIbI 1eab» [20 c. 35-36]);

e npubaBieHHe MNPUTSDKATENbHOrO cyddukca -o¢ C YCHIUTENBbHBIM 3HAUYCHHEM W IPUCOSANHHUTEIHHOM
yacTHUIbl -am: Bonoico nuew avin, cOcnascam nutivim «Eciu GyaeT KOPHITO, M CBUHBU HaiimyTcs» [2, ¢. 127];

® PHUCOCTMHCHHUE K CYIMIECTBUTEILHOMY MPUTSKATENBHOTO Cyhdukca -em (2 1. em.4.) aiast oOparineHns K aape-
cary BbICKa3siBaHus: Kotibiuiemoim nuii ok kou «TBOM xapaktep u cobaka He checT» [15, c. 96].

¢ BrisBiieHHbIe U3MEHEHMs cocTaBisioT 14,4% oT Becex TpaHcdopManuii paccMaTpuBaeMbIX (pa3eosoru3MoB.

CBoeoOpasHbl U cuHTakcuueckue n3meHeHns: KOE ¢ 3oonumamu. CrietyeT OTMETHTb, YTO aHaJIM3UpyeMble (paseo-
JIOTU3MBI BBICTYTIAIOT B KOHTEKCTE B KAUECTBE CAMOCTOSTEIbHBIX MPEUIOKEHUH, 0071a1ast CTpyKTypoit mpoctoro (45,4%)
WITH CIIOXKHOTO Tpeioxerus (23,7%), mubo yrmoTpeGusatoTcss Kak COCTaBHbIC YacTH CIOXHbBIX (27,8%) M mpoCThIX
pacrpocTpaHeHHbIX npeioxeHnit (3,1%).

CuHTrakcnyeckne TpaHc(opMaly aHaJH3UPYEeMbIX (pa3eoorn3MoB Hauboee SIPKO BBIPAXKAIOTCSA B CIEIYIO-
IIUX CIOCO0aX U3MEHEHHUS UX CTPYKTYPHI:

® BapHAHTHOCTH HCIOJNb30BAHHS COIO30B, & IMCHHO B HMX BbINMAJCHUM WK mpudasneHun (4,1%): Kox meparoim
noxkmem (2uir), uxmovisicvimam om Ky4o «(Ecin) mOroHUIIBCS 3a IBYMsI 3afillaMu, HE OJTHOTO He moimaenib» [15, . 246];

e unBepcun (2,1%): Iutivinam wwinice Kos, 0a koukaut ok UOpd «Y cobaku MCO )XUPHOE, 1a He IPUTOAHOE B
muty» (Cp.: ITuti xos, da woeiiice kouxkawr ok uOpd «Cobaka OTKOPMIIEHHAs, Ja MSCO €€ HE MPHIOAHOE
B mumty») [19, c. 273].

Eie ofHUM pacnpocTpaHeHHBIM CTHIMCTHYECKUM BUIOM HCHoib30BaHusi OF sBisiercs: MpuMEeHEeHHE OKKa3Ho-
HaJIbHBIX TPUEMOB, KaCaIOIIMXCs KOMIIOHEHTHOTO coctaBa (paseonoru3ma. OJHON U3 CaMBIX YaCThIX KOHTEKCTY-
anmpHBIX TpaHchopmanuit OE okazamack 3amena OXHOTO M3 €ro KOMIIOHEHTOB Ha apyroit snement (7,2%). 3ameHa
komnoneHta OFE npoucxXoauT HA OCHOBAHMU CEMAHTHYECKHX MEXAaHHU3MOB B3aUMOJICHCTBHUS MEXKIY 3HauCHHEM
¢bpaszeonoruzma B LEIOM U BapbUPYIOIIMMCS KOMIIOHEHTOM, BXOSIIIMM B ero coctas [18, ¢. 201]. [Ipu aTom 3ameHe
MIOJIBEPraroTCs:

® CMBICI000pa3yroUii KOMIIOHEHT-300HUM, BBINOJHSIOMNN (YHKINU AOTOJNHEHUs: Manmbiia, Kapme vy
C1oHbIM biumau Tuew «Kax roBOPUTCs, U3 MyXH MOXHO cenath cioHa» [15, ¢. 266] (cion BMecTo Yuuxwiow ‘ObIK’);

e rnaron-ckazyemoe: [Tuii onma — mapoexc uymanew «Cobaka naet — Berep ynocut» [21, ¢. 155] (mymanew
BMECTO HaH2as KyBOIUTY);

® UMEHHOI KOMIIOHEHT COCTaBHOTO HMEHHOI'O CKa3yeMOro ¢ HYJIEBOH CBS3KOH, KOTOPBIH BBIpaXaeTcss UMEHEM
CYIIECTBUTEIBHBIM: BUK KOPHbIUMO — NULL Mepblc, Ka0blp KOpHbluimo — Ysax Ketuwan «Ha npsmMoii nopore — cobauuit
HaBO3, Ha M3BUITHCTOI — KHCENb ¢ Maciom» [22, ¢. 46] (kbiwiaz BMECTO mepke KTapenkay).

ITpy nogoOHBIX N3MEeHeHUsIX coxpausercs BHyTpeHHss Gpopma OF n He HapymiaeTcs ee 3HaUe€HUE, T.K. KOMIO-
HEeHTHI (hpazeosoru3Ma 3aMeHsIOTCS CIIOBOM HITH CJIOBOCOYETAHHEM C aHAJOTHYHBIM OTTEHKOM 3HaueHus. Hepenko
TpeGOBaHUsS KOHTEKCTa 00yCIaBInBaOT akTyamusanuio ®F ¢ mpuMeHenueM ycroxchennozo dobasnenus [13, ¢. 17].
Hanueiii THI npeodpa3oBanus (Hpa3eoorn3MoB 3aKIH0YAETCs B JOOABICHUH HOBBIX 3JIEMEHTOB, COTJIACYIOLIUXCS
CO CMBICJIOM BBICKA3bIBAHHUS, BCIEICTBHE YCEUYEHHST HOPMATUBHBIX KOMIIOHEHTOB ycToiunBoro obopora (5,1%):
Typeome nawam Ywrviocam Opea «Pabory mpu katBe u Obik 3abomaer» [19, c. 95] (Cp.: lomwo moimo
200vim Yuwikviocam nawam Opea «Ilpu ciydae u 651k paboty 3a6omaer» [10, c. 293]). [Tomxo6HBIE CBOMCTBA MTpHU-
MUCHIBAIOTCS U CIIOCO0Y 0obOasnienus epeMEHHBIX KOMIIOHEHTOB B COCTaB ()pa3eosioTu3Ma C LENbI0 YyTOYHEHUS
ero 3Hauenus (2,1%): Boavbik nou ivimanne onvbik OK novime OykB. «[1o1 XBOCTOM y CKOTHHBI CKOTHHA
He 3akoHumtcs» [1, ¢. 309]. B koHTeKCTe MapHHCKUX XYA0KECTBEHHBIX MPOM3BEACHHH BCTPEYACTCS M TAKOM
tun tpancdopmaruu OE, kak srruncuc, NpUMEHAEMBIi ¢ 1ebl0 JakoHu3auuu peun (4,1%). Ou pacnpocTpaHeH
cpeAr KOMMYHHUKATHBHBIX (pa3eoNoru3MOB dalle, 4eM cpead Kakux-nu6o apyrux tumoe OE [12, c. 100]:
Hawa nupe ozvin [7, c. 571] (omyiieHne 4acTi ¥odwbipaus Ok KyOai «B JIeC HE YOEKUT»). AHAIOTUYHON CTHIMCTHYE-
CKOM (yHKIMEH 00IaIat0T CITydan TIPOCTOTO yceueHus: dIIEMeHTa (paszeooru3ma wiH ero yactd (2,1%): Cuma, nupoim
Keu-KYHAp NyKWwo, cadak 4o0vipauike OH4a «XBaTUT, BOJKA CKOJIBKO HE KOPMH, OH BCe B jiec cMotput» [8, c. 109]
(BMecTO: onuen ypmuisceur OYKB. «BOET, Tsns (Ha)»).

[IpoTrBOMOTIOXKHEIE CTPYKTYpHBIE TpeboBaHus K akryanu3anun KOE B koHTeKkcTe mpeacTaBiseT crocod gpa-
3€0/102U4eCK020 HACbIWeHYs, TIPSIIONIaralolii IPUMEHeHHEe IBYX WM 00Jjiee KOHTEKCTYaJlbHO HE M3MEHEHHBIX
(bpa3eonoru3mMoB, UCMONB3yEMbBIX aBTOPOM OZHOBpeMeHHO (3,1%): Mym npesvim nykwa, ane wyko MymiaHem 2oix,
nauda ox auil manvim «CJ0BO TeJeHKa KOPMUT, WK, €I OyJellb MHOTO Pa3roBapuBarh, TO, TOBOPSAT, ITOJIB3BI HE
oyner» [22, c. 47]. [Ipu oTcyTcTBUE N3MEHEHUs CTPYKTYypbl DE HachllieHHe TAKOTO THUIIA TPOUCXOIHUT IIyTEM COYe-
tanust AByxX OF — CHHOHUMOB, peanusyrommx oouryto cemy [17, ¢. 140].
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B ciyuae paspuviea @E, ero yactu pazbeqUHAIOTCS IEPEMEHHBIMU CIIOBaMH, COI03aMH M rpa)MIECKUMH CPEICT-
Bami (3,1%): IIOpvervin nuansice yno, a YOblpamauibtHolm RU KOYKbIH, Matbim <Y MYXYHUHBI €CTh CUACTBE, a Yy
KEHIIIMHBI eTo chena cobaka» [15, c. 77]; Llozo, mepart! [Tviuan ane nyodvipeen ocvin «Ctoi, 3asiy! Pyxse ere He
ciomanochk» [1, ¢. 462].

J1st MOCTIDKEHMST CTHITHCTHYECKOro 3 (deKTa HCIOIb3yeTcsl TakkKe ekiuHueanue (BkirodeHne) B coctaB @E
JOPYTHX CJIOB, aKTyalbHBIX B NaHHO# peueBoii cutyauuu (2,1%): IMuil ymwawxe nypvimexe, eéapa mOeew om Han
«YTo0 mormagaeT B co0a4Yb0 acTh, IOTOM He oTHUMeb» [11, . 93].

Takum oOpa3oM, aHanu3 (aKTHYECKOro MaTepHala II03BOJIMJI YCTaHOBUTH, YTO Hamboliee paclpoCTpaHEeH-
HBIMHA BUJaMu TpaHchopmanuu wmapuiickux K®DPE ¢ kKoMIoHeHTaMH-300HUMaMH SBJISIOTCS MOpP(OII0ro-
CHHTaKCHYECKHe U3MEHEHHMS, 3aMeHa JIeKCHUeCKHX KoMIoHeHToB ®PF, ycnoxxkHeHHOEe No0aBieHHE MEPEMEHHOTO
KOMITOHEHTA ¥ JUIUIICUC. PeIKMMH THIAMU M3MEHEHHH M3y4EeHHBIX BEIPAKCHUI OKA3aInCh TaKue CIocoOB! Ipe-
oOpa3oBaHUii, Kak (hpa3eoNornyeckoe HachIIIEHHEe KOHTEKCTa, pa3phlB, BKIIMHUBAHNE M ycedeHHE. BrIsBieHHbIE
TUIB! Ppa3eosIorHuecKuX TpaHcopMaIuii O3BONIIOT 3aKII0unTh, 4To KOE 001a7a10T OTHOCHTENBHO bICOKOU
cmenenvio CHHTaKCH4ecKor ycToitunBoctu [4, c. 203-204]. [IpeobpazoBanus KOE ¢ kOMIOHEHTaMH-300HUMaMH
CHOCOOCTBYIOT O0OTameHHI0 KOHTEKCTa XYJOXKECTBEHHBIX Ipou3BeAcHUN. OmnucaHHble TpaHCPOpMaluu He
BIMSIOT HA CEMAaHTHYECKYIO IEJIOCTHOCTh YCTOHYMBOTO 000POTa, HO CHOCOOHBI M3MEHATh CTHIMCTHYECKYIO OK-
pacKky, OTTCHKH 3Ha4eHUil (pa3eoOru3MOB, YTO CBUICTENLCTBYET 00 aBTOPCKOM YMEHHH HCIIOJIB30BATh S3BIKO-
BBIE CPEJICTBA JJIsL BO3/ACHCTBHS Ha YHTATEIS.

Cnucox aumepamypul
1. Auexcanapos-Apcak A. FOMBIH Kanka OHYBUTHO. Womkap-Ona: Mapuii keura u3a-so, 2008. 512 c.
2. Ap6an H. ITbeca-Bnak. Momkap-Omna: Kuuram nykino mapuit u3a-so, 1977. 242 c.

3. ApcentbeBa E. ®@. CornocraBuTesbHBIM aHAIN3 (Pa3eoorniyecKux eAnHull (Ha matepuane (ppa3eosorHuecKuX €IHHHIL
CEeMaHTHYECKH OPUCHTHPOBAHHBIX Ha YEIOBEKA B aHIVIMHCKOM M PYCCKOM si3bikax). Kazaub: M3a-Bo Kasanckoro yHusep-
cureta, 1989. 128 c.

4. Beaos II. I'. CucremMHBIIl aHANN3 W MOJEIMPOBAaHHE ONACHBIX IpoleccoB B TexHochepe. M.: Uzn. Llentp «Axamemus»,
2003. 512 c.

5. I'pauesa ®. T. Mapuii ppaseomoruii myrep. Momkap-Omna: Mapnit kuura u3a-so, 1989, 328 c.

6. M6aTos M. C. Mapuiickue MOCIOBHIIE, TTOrOBOpKH 1 3aragku / coct. Y. C. Ubaros. Moukap-Oma: Mapksuromsaar, 1960. 184 c.

7. WanGaea M. Kyry TVHs — IIBITBIp TYHS: HBUT KHUraH pomaH. Homkap-Ona: Mapuit krnra cas-ur, 2010. 672 c.

8. Karkosa 3. Kymro ynar, muanem. Momkap-Oma: Kauram aykimo Map. m3a-Bo, 1965. 362 c.

9. Kurtukos A. E. Kansikmyt. Homkap-Ona: Mapuii kaura usa-so, 1981. 120 c.

10. Kutukos A. E. Mapuii kansikmyT Mytep. Momkap-Oia: Mapuii keura u3a-o, 1991. 336 c.

11. Kopmynos K. IIym napemv. Momxap-Ona: Mapuii kuura n3z-so, 1989. 280 c.

12. Kynnn A. B. Kypc dpazeonorin coBpeMEeHHOTO aHTITMICKOTO s13bIKa. M. - JlyoHa: Beic. mik.; M3z, nentp «Dennke», 1996. 381 c.

13. HoBukoBa H. A. Hexotopsie Bus! (hpa3eoornaecKuX eANHNUIL CO CTPYKTYPO IPEATIOKEHHS: aBTOped. IUCC. ... KaHM. (QuiIo.
Hayk. M., 1972. 21 c.

14. Tlonos-Ysmaurp B. llosrsim // Orusiko. Ne 7. 2012. C. 14-88.

15. Canaes B. Ky asipuan ityp roasmv. Momkap-Oma: Mapuit kanra u3a-so, 1979. 350 c.

16. Carotuna H. B. Tpauncdopmarus ¢ppaseonorn3Mos: obliiee U HAI[HOHAIBHO-XapaKTEPHOE B PYCCKUX M HEMELKHX MyOITHIIN-
CTHYECKHX TEKCTaX: aBToped. mucce. ... kaun. duion. Hayk. Caparos, 2012, 23 c.

17. Cemymmna E. 0. ®pa3eosornyeckoe HAChIICHHE KOHTEKCTa (Ha MaTepHaie aHIIIHHCKOTO U PYCCKOro s3bIkoB // ®uiolio-
rudeckue Haykd. Borpocs! Teopun u npaktukd. Tam6os: I'pamora, 2011. Ne 1 (8). C. 138-141.

18. CunenbnuxoBa . V. BapuaTHBHOCTD i CHHOHMMHS SMOTHBHBIX ()pa3eooru3MoB (paHIly3ckoro s3bika // Ounonornyeckue
Hayku. Bornpockr Teopun u npaktikd. Tam6oB: I'pamota, 2010. Ne 1 (5): B 2-x 4. Y. II. C. 200-204.

19. Yagaiin C. I'. BO3BIMBDKO KyM TOM JCHE JTyKTAITEII: Theca-BIaK, «IMHeT» poMar. Mourkap-Oma: KHiraM JyKIo Mapwii n3-Bo,
1981. 428 c.

20. FOkcepH B. Kac yxapa. Momkap-Ona: Mapuit krnra u3a-so, 1983. 364 c.

21. FOkcepu B. Kycrne. Momxap-Omna: Kuuram nykimo mMapuii u3i-8o, 1978. 224 c.

22. Slnxaiin $SI. O%oro. Moukap-Ona: Kuuram nykuro Mapuii u3a-so, 1958. 272 c.

CONTEXTUAL TRANSFORMATIONS OF COMMUNICATIVE ANIMALISTIC
PHRASEOLOGICAL UNITS IN THE MARI LANGUAGE

Sokolova Marina Valer'evna
Mari State University
marinuk.sokolova@yandex.ru

The author considers the ways of contextual transformations of communicative phraseological units with components-
zoonyms in the Mari language, analyzes the lexical and grammatical transformations taking into account their influence on
the semantic structure of studied phraseological units, and presents the classification of contextual changes types of commu-
nicative phraseological units.
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